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Porco - Schwein

As irmãs Amor-perfeito viviam num vaso
vermelho na praça da cidade. Elas partilhavam o vaso com o
Manjericão, a Alecrina e o Porco.
Die Stiefmütterchen Schwestern lebten
in einem roten Blumentopf am Stadtplatz. Sie teilten sich den Topf
mit Basilikum, Rosmarin und Schwein.

As irmãs Amor-Perfeito tinham lindas
flores de cor azul. Ficavam muito bem ao lado das jovens plantas
verdes, o Manjericão e a Alecrina.
Die Stiefmütterchen Schwestern hatten
wunderschöne blaue Blüten. Sie sahen sehr hübsch aus neben den
jungen, grünen Pflanzen, Basilikum und Rosmarin.

O Porco era diferente. O Porco era um
animal.
Schwein war anders. Schwein war ein Tier.
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As irmãs concordavam que o Porco tinha
umas pernas muito compridas para um porco.
Die Schwestern waren sich einig,
dass Schwein sehr lange Beine für ein Schwein hatte.

Nenhuma das plantas sabia o nome
verdadeiro do "Porco". Mas devia ser um Porco, porque era
gorduroso, mal-cheiroso e sujo.
Keiner der Pflanzen wusste den richtigen
Namen von "Schwein". Aber es musste Schwein sein, denn es war
gefräßig, dreckig und es stank.

Muito acima das plantas, no cimo das
pernas do Porco, havia uma grande cauda.
Weit über den Pflanzen und über
den Beinen von Schwein war ein langer Schwanz.
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A cauda do Porco era branca com marcas cor
de laranja e tinha cabelo preto na ponta. Parecia um pincel gigante
e balançava como uma cobra a dançar ao som da
música.
Der Schwanz von Schwein war weiß mit orangefarbenen Flecken
und hatte lange schwarze Haare an seinem Ende. Er sah aus wie ein
riesengroßer Pinsel und beim Hin- und Herschwingen, sah er aus, wie
eine Schlange, die zur Musik tanzt.

Quase todo o Porco era cor de laranja e
branco. As plantas olharam para cima, para o
Porco.
Fast alles an Schwein war orangefarben und weiß. Die
Pflanzen schauten an Schwein hoch.

“Cor de laranja combina muito melhor com
verde," disse o Manjericão.

"Sim, o Porco não é muito bonito," disseram as irmãs Amor-perfeito
em harmonia.
"Orange sieht besser mit grün aus", sagte Basilikum.

"Ja, Schwein ist nicht sehr hübsch", sagten die Stiefmütterchen
Schwestern im Einklang.

"Não acredito que já alguma vez tenha
visto um porco com um pescoço tão comprido," riu a Alecrina. "Já
alguma vez viste um porco com um pescoço tão comprido?" perguntou a
Alecrina ao Manjericão.

"Não no nosso vaso," riu o Manjericão.
"Ich glaube nicht, dass ich jemals
ein Schwein mit einem so langen Hals gesehen habe", lachte
Rosmarin. "Hast Du schon einmal ein Schwein mit so einem langen
Hals gesehen?", fragte Rosmarin Basilikum.

"Nicht in unserem Blumentopf", lachte Basilikum.
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Todas as plantas riram. Foi tão engraçado.
Tudo no Porco era tão, tão comprido.
Alle Pflanzen lachten. Das war so
lustig. Alles an Schwein war so sehr, sehr lang.

As plantas continuaram a falar sobre o
Porco.

"Vocês as duas, jovens plantas, têm uma boa visão! Aquilo são
chifres na cabeça do Porco?" perguntaram as irmãs
Amor-perfeito.
Die Pflanzen sprachen weiter über Schwein.

"Ihr beiden jungen Pflanzen habt eine gute Sehkraft! Sind dieses
Hörner auf Schweins Kopf?", fragten die Stiefmütterchen
Schwestern.
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